
2 Samuel 2
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And it came to pass after this, that David enquired of the LORD, saying, Shall I go

up into any of the cities of Judah? And the LORD said unto him, Go up. And David said,

Whither shall I go up? And he said, Unto Hebron.

י ויַהְִ
H1961

אַֽחֲריֵ
And it came to pass after this

H310

ן כֵ
H3651

ויַשְִּׁאַל
enquired

H7592

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה אֶֽעֱלֶ
Shall I go up

H5927

באְַּחַת
into any

H259

י עָרֵ
of the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

יו אֵלָ
H413

ה אֶֽעֱלֶ
Shall I go up

H5927

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

נהָ אָ
H575

ה אֶֽעֱלֶ
Shall I go up

H5927

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

חֶברְֹֽנהָ׃
Unto Hebron

H2275

2 So David went up thither, and his two wives also, Ahinoam the Jezreelitess, and

Abigail Nabal's wife the Carmelite.

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

שָׁם
H8033

ד ִ ו ָּ ד
So David

H1732

ם ַ וגְ
H1571

י שְׁתֵּ
thither and his two

H8147

שֶׁת אֵ
wife
H802

עַם אֲחִינֹ
also Ahinoam

H293

ית הַיזִּרְעְֵלִ
the Jezreelitess

H3159

יִל ואֲַֽביִגַ
and Abigail

H26

שֶׁת אֵ
wife
H802

ל נבָָ
Nabal's

H5037

הַֽכרַּמְְליִֽ׃
the Carmelite

H3761
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3 And his men that were with him did David bring up, every man with his household:

and they dwelt in the cities of Hebron.

ישׁ אִ
every man

H376

אֲשֶׁר
H834

וֹ עִמּ
H5973

ה הֶֽעֱלָ
bring up

H5927

ד ִ דָו
that were with him did David

H1732

ישׁ אִ
every man

H376

וֹ ובּיֵת
with his household

H1004

ּ ו ויַשְֵּֽׁב
and they dwelt

H3427

י בעְָּרֵ
in the cities

H5892

חֶברְוֹֽן׃
of Hebron

H2275

4 And the men of Judah came, and there they anointed David king over the house of

Judah. And they told David, saying, That the men of Jabesh-gilead were they that buried

Saul.

ּ או ויַבָֹּ
came
H935

י אַנשְֵׁ
H376

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ּ ויַמְִּשְׁחו
and there they anointed

H4886

ם שָׁ
H8033

אֶת
H853

לדְָודִ
David
H1732

ְ לךֶ למְֶ
king
H4428

עַל
H5921

ית בֵּ
over the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ּ דו ִּ ויַגַּ
And they told

H5046

לדְָודִ
David
H1732

ר לאֵמֹ
saying
H559

אַנשְֵׁי
H376

ישׁ יבֵָ
of Jabeshgilead

H3003

ד גלִּעְָ
H1568

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו קָֽברְ
were they that buried

H6912

אֶת
H853

שָׁאֽולּ׃
Saul
H7586
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5 And David sent messengers unto the men of Jabesh-gilead, and said unto them,

Blessed be ye of the LORD, that ye have shewed this kindness unto your lord, even unto

Saul, and have buried him.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ודִ ָּ ד
And David

H1732

ים מַלאְָכִ
messengers

H4397

אֶל
H413

י אַנשְֵׁ
H376

ישׁ יבֵָ
of Jabeshgilead

H3003

ד גלִּעְָ
H1568

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ים ברְּכִֻ
unto them Blessed

H1288

אַתּםֶ
H859

ה ָ ליַֽהו
be ye of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ם עֲשִׂיתֶ
that ye have shewed

H6213

סֶד הַחֶ
this kindness

H2617

ה ֶּ הַז
H2088

עִם
H5973

אֲדֹֽניֵכםֶ
unto your lord

H113

עִם
H5973

ולּ שָׁא
even unto Saul

H7586

ּ ו ותַּֽקְִברְּ
and have buried

H6912

אֹתוֹֽ׃
H853

6 And now the LORD shew kindness and truth unto you: and I also will requite you

this kindness, because ye have done this thing.

ה ועְַתָּ
H6258

ם עֲשִׂיתֶ
because ye have done

H6213

ה ָ יהְו
And now the LORD

H3068

ם עִמָּכֶ
H5973

סֶד חֶ
kindness

H2617

ת ואֱֶֽמֶ
and truth

H571

ם ַ וגְ
H1571

י אָֽנֹכִ
H595

ם עֲשִׂיתֶ
because ye have done

H6213

אִתּכְםֶ
H854

ה הַטּוֹבָ
you this kindness

H2896

את ֹּ הַז
H2063

ר אֲשֶׁ
H834

ם עֲשִׂיתֶ
because ye have done

H6213

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088
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7 Therefore now let your hands be strengthened, and be ye valiant: for your master

Saul is dead, and also the house of Judah have anointed me king over them.

ה׀ ועְַתָּ
H6258

קְנהָ ַ תּחֱֶֽז
be strengthened

H2388

ם ידְֵיכֶ
Therefore now let your hands

H3027

ּ והְִֽיו
H1961

לבִנְיֵ
and be ye valiant

H1121

יִל חַ
H2428

כיִּ
H3588

ת מֵ
is dead
H4191

ם אֲדֹֽניֵכֶ
for your master

H113

ולּ שָׁא
Saul
H7586

וגְםַ
H1571

י אֹתִ
H853

ּ ו מָֽשְׁח
have anointed

H4886

ביֵת
and also the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ְ לךֶ למְֶ
me king

H4428

עֲליֵהֶֽם׃
H5921

8 But Abner the son of Ner, captain of Saul's host, took Ish-bosheth the son of Saul,

and brought him over to Mahanaim;

ר ֵ ואְַבנְ
But Abner

H74

בןֶּ
the son

H1121

ר ֵ נ
of Ner
H5369

שַׂר
captain

H8269

א צבָָ
host
H6635

ר אֲשֶׁ
H834

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ח לקַָ
took
H3947

אֶת
H853

ישׁ אִ
H0

שֶׁת בֹּ
Ishbosheth

H378

בןֶּ
the son

H1121

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ּ הו ויַעֲַּֽברִֵ
and brought him over

H5674

חֲניִָֽם׃ מַֽ
to Mahanaim

H4266

9 And made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over Jezreel, and over

Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

ּ הו ויַמְַּלכִֵ
And made him king

H4427

אֶל
H413

ד הַגלִּעְָ
over Gilead

H1568

ואְֶל
H413

י ִ הָֽאֲשׁורּ
and over the Ashurites

H805

ואְֶֽל
H413

אל יִזרְעְֶ
and over Jezreel

H3157

ועְַל
H5921

יִם אֶפרְַ
and over Ephraim

H669

ועְַל
H5921

ן בנִּיְמִָ
and over Benjamin

H1144

ועְַל
H5921

ל יִשְׂראֵָ
and over all Israel

H3478

ֹּֽה׃ כלֻּ
H3605
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10 Ish-bosheth Saul's son was forty years old when he began to reign over Israel, and

reigned two years. But the house of Judah followed David.

בןֶּ
old
H1121

ים אַרבְעִָּ
was forty

H705

ים ִ שָׁנ
years
H8141

אִֽישׁ
H0

שֶׁת בֹּ
Ishbosheth

H378

בןֶּ
old
H1121

ולּ שָׁא
Saul's
H7586

ְ ך מָלָ
and reigned

H4427

עַל
H5921

ל יִשְׂראֵָ
over Israel

H3478

יִם ושְּׁתַּ
two
H8147

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ְ ך מָלָ
and reigned

H4427

ְ ך אַ
H389

ית בֵּ
But the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ּ ו הָי
H1961

י אַֽחֲרֵ
followed

H310

דָודִֽ׃
David
H1732

11 And the time that David was king in Hebron over the house of Judah was seven

years and six months.

ויַֽהְִי
H1961

ר מִסְפַּ
And the time

H4557

ים הַימִָּ
H3117

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

ד ִ דָו
that David

H1732

ְ לךֶ מֶ
was king

H4428

וֹן בחְֶּברְ
in Hebron

H2275

עַל
H5921

ית בֵּ
over the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

בעַ שֶׁ
was seven

H7651

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ה ושְִׁשָּׁ
and six
H8337

חֳדָשִֽׁים׃
months

H2320

12 And Abner the son of Ner, and the servants of Ish-bosheth the son of Saul, went

out from Mahanaim to Gibeon.

ויַצֵּאֵ
went out

H3318

ר ֵ אַבנְ
And Abner

H74

בןֶּ
the son

H1121

ר ֵ נ
of Ner
H5369

י ועְַבדְֵ
and the servants

H5650

אִֽישׁ
H0

שֶׁת בֹּ
of Ishbosheth

H378

בןֶּ
the son

H1121

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

יִם ַ חֲנ מַּ מִֽ
from Mahanaim

H4266

גבִּעְֽוֹנהָ׃
to Gibeon

H1391
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13 And Joab the son of Zeruiah, and the servants of David, went out, and met together

by the pool of Gibeon: and they sat down, the one on the one side of the pool, and the

other on the other side of the pool.

ב ויְוֹאָ
And Joab

H3097

בןֶּ
the son

H1121

ה ָ ּי צרְו
of Zeruiah

H6870

י ועְַבדְֵ
and the servants

H5650

דָודִ
of David

H1732

ּ ו יצָֽאְ
went out

H3318

וםּ ויַֽפִּגְשְּׁ
and met

H6298

עַל
H5921

ה הַברְּכֵָ
and the other on the other side of the pool

H1295

וֹן גבִּעְ
of Gibeon

H1391

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ּ ו שְׁב ֵּ ויַ
and they sat down

H3427

להֶּ אֵ
H428

עַל
H5921

ה הַברְּכֵָ
and the other on the other side of the pool

H1295

ה ֶּ מִז
H2088

להֶּ ואְֵ
H428

עַל
H5921

ה הַברְּכֵָ
and the other on the other side of the pool

H1295

מִזהֶּֽ׃
H2088

14 And Abner said to Joab, Let the young men now arise, and play before us. And Joab

said, Let them arise.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אַבנְרֵ
And Abner

H74

אֶל
H413

ב יוֹאָ
to Joab
H3097

ּ׃ יקָֻֽמו
Let them arise

H6965

נאָ
H4994

ים הַנעְָּרִ
Let the young men

H5288

ּ ו ויִשַֽׂחֲק
and play

H7832

ּ ינו ֵ לפְנָ
before
H6440

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ב יוֹאָ
to Joab
H3097

ּ׃ יקָֻֽמו
Let them arise

H6965
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15 Then there arose and went over by number twelve of Benjamin, which pertained to

Ish-bosheth the son of Saul, and twelve of the servants of David.

ּ מו ויַקָֻּ
Then there arose

H6965

ּ ו ויַעַַּֽברְ
and went over

H5674

ר במְִסְפָּ
by number

H4557

ים ֵ ושְּׁנ
and twelve

H8147

ר עָשָׂ
H6240

ן לבְנִיְמִָ
of Benjamin

H1144

ישׁ ולּאְִ
H0

שֶׁת בֹּ
which pertained to Ishbosheth

H378

בןֶּ
the son

H1121

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ים ֵ ושְּׁנ
and twelve

H8147

ר עָשָׂ
H6240

י מֵֽעַבדְֵ
of the servants

H5650

דָודִֽ׃
of David

H1732

16 And they caught every one his fellow by the head, and thrust his sword in his

fellow's side; so they fell down together: wherefore that place was called Helkath-

hazzurim, which is in Gibeon.

ּ קו ִ ויַֽחֲַּז
And they caught

H2388

ישׁ׀ אִ
every one

H376

אשׁ ברְֹּ
by the head

H7218

ּ הו רעֵֵ
his fellow

H7453

וחְַרבְוֹּ
and thrust his sword

H2719

ד בצְַּ
side
H6654

ּ הו רעֵֵ
his fellow

H7453

ּ ו ויַֽפִּּלְ
so they fell down

H5307

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ויַקְִּראָ
was called

H7121

וֹם למַָּק
wherefore that place

H4725

ואּ הַה
H1931

ת חֶלקְַ
H0

ים ִ הַצרֻּ
Helkathhazzurim

H2521

ר אֲשֶׁ
H834

בגְּבִעְֽוֹן׃
which is in Gibeon

H1391
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17 And there was a very sore battle that day; and Abner was beaten, and the men of

Israel, before the servants of David.

י ותַּהְִ
H1961

ה הַמִּלחְָמָ
battle
H4421

ה קָשָׁ
sore
H7186

עַד
H5704

ד מְאֹ
And there was a very

H3966

וֹם ּ ביַּ
that day

H3117

ואּ הַה
H1931

גףֶ ָּ ויַנִּ
was beaten

H5062

אַבנְרֵ
and Abner

H74

י ואְַנשְֵׁ
H376

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ֵ לפִנְ
before
H6440

י עַבדְֵ
the servants

H5650

דָודִֽ׃
of David

H1732

18 And there were three sons of Zeruiah there, Joab, and Abishai, and Asahel: and

Asahel was as light of foot as a wild roe.

ּ ויַהְִּֽיו
H1961

ם שָׁ
H8033

שְׁלֹשָׁה
And there were three

H7969

י ֵ בנְּ
sons
H1121

ה ָ ּי צרְו
of Zeruiah

H6870

ב יוֹאָ
there Joab

H3097

י ואֲַֽביִשַׁ
and Abishai

H52

ועֲַֽשָׂהאֵל
and Asahel

H6214

ועֲַֽשָׂהאֵל
and Asahel

H6214

ל קַ
was as light

H7031

יו ָ ברְּגַלְ
of foot
H7272

ד כאְַּחַ
as a
H259

ם הַצבְּיִָ
roe
H6643

ר אֲשֶׁ
H834

בשַָּּׂדֶֽה׃
wild
H7704

19 And Asahel pursued after Abner; and in going he turned not to the right hand nor

to the left from following Abner.

ף ֹּ ויַרִּדְ
pursued

H7291

ל עֲשָׂהאֵ
And Asahel

H6214

י מֵאַֽחֲרֵ
after
H310

אַבנְרֵֽ׃
Abner

H74

ולְֹֽא
H3808

ה נטָָ
he turned

H5186

כתֶ ֶ ללָ
H1980

עַל
H5921

הַימִָּין
not to the right hand

H3225

ועְַֽל
H5921

אול הַשְּׂמֹ
nor to the left

H8040

י מֵאַֽחֲרֵ
after
H310

אַבנְרֵֽ׃
Abner

H74
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20 Then Abner looked behind him, and said, Art thou Asahel? And he answered, I am.

פןֶ ִּ ויַ
looked
H6437

אַבנְרֵ
Then Abner

H74

יו אַֽחֲרָ
behind

H310

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

ה הַֽאַתָּ
H859

ה ֶ ז
H2088

ל עֲשָׂהאֵ
Art thou Asahel

H6214

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

אָנֹֽכיִ׃
H595

21 And Abner said to him, Turn thee aside to thy right hand or to thy left, and lay thee

hold on one of the young men, and take thee his armour. But Asahel would not turn

aside from following of him.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹ ל
H0

ר ֵ אַבנְ
And Abner

H74

ה נטְֵ
to him Turn thee aside

H5186

ָ לךְ
H0

עַל
H5921

ָ ינךְ ימְִֽ
to thy right hand

H3225

וֹ א
H176

עַל
H5921

ָ ך שְׂמֹאלֶ
or to thy left

H8040

ז ואֱֶֽחֹ
and lay thee hold

H270

ָ לךְ
H0

אֶחָד
on one

H259

ים הַנעְָּרִ מֵֽ
of the young men

H5288

וקְַח
and take

H3947

ָ לךְ
H0

אֶת
H853

וֹ חֲלצִתָ
thee his armour

H2488

ולְֹֽא
H3808

ה אָבָ
would

H14

ל עֲשָׂהאֵ
But Asahel

H6214

ורּ לסָ
not turn aside

H5493

מֵאַֽחֲריָֽו׃
from following

H310
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22 And Abner said again to Asahel, Turn thee aside from following me: wherefore

should I smite thee to the ground? how then should I hold up my face to Joab thy

brother?

סֶף ֹּ ויַ
again
H3254

וֹד ע
H5750

ר ֵ אַבנְ
And Abner

H74

לאֵמֹר
said
H559

אֶל
H413

ל עֲשָׂהאֵ
to Asahel

H6214

ורּ ס
Turn thee aside

H5493

ָ לךְ
H0

י מֵאַֽחֲרָ
from following

H310

מָּה לָ
H4100

כהָּ ֶּ אַכ
me wherefore should I smite

H5221

רצְהָ אַ
thee to the ground

H776

ְ ואְֵיך
H349

א אֶשָּׂ
how then should I hold up

H5375

י ַ פנָ
my face

H6440

אֶל
H413

ב יוֹאָ
to Joab
H3097

אָחִֽיך׃ָ
thy brother

H251

23 Howbeit he refused to turn aside: wherefore Abner with the hinder end of the

spear smote him under the fifth rib, that the spear came out behind him; and he fell

down there, and died in the same place: and it came to pass, that as many as came to

the place where Asahel fell down and died stood still.

ן ויַמְָאֵ
Howbeit he refused

H3985

ורּ לסָ
to turn aside

H5493

ּ הו ֵּ ויַכַּ
smote
H5221

אַבנְרֵ
wherefore Abner

H74

יו מֵאַֽחֲרָ
behind

H310

הַֽחֲניִת
of the spear

H2595

אֶל
him under

H413

מֶשׁ הַחֹ
the fifth

H2570

א ותַּצֵֵ
came out

H3318

הַֽחֲניִת
of the spear

H2595

יו מֵאַֽחֲרָ
behind

H310

פלַ ָ נ
fell down

H5307

ם שָׁ
H8033

ת ויַמָֹּ
and died

H4191

ו תּחְַתָּ
in the same place

H8478

י ויַהְִ
H1961

כלָּ
H3605

א הַבָּ
and it came to pass that as many as came

H935

אֶל
him under

H413

הַמָּקוֹם
to the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

פלַ ָ נ
fell down

H5307

ם שָׁ
H8033

ל עֲשָׂהאֵ
where Asahel

H6214

ת ויַמָֹּ
and died

H4191

ּ׃ ויַֽעֲַּמֹֽדו
stood still

H5975
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24 Joab also and Abishai pursued after Abner: and the sun went down when they were

come to the hill of Ammah, that lieth before Giah by the way of the wilderness of

Gibeon.

ּ ו ְּפ ויַֽרִּדְ
pursued

H7291

ב יוֹאָ
Joab
H3097

י ואֲַֽביִשַׁ
also and Abishai

H52

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

מֶשׁ והְַשֶּׁ
and the sun

H8121

ּ או בָּ
went down

H935

מָּה והְֵ
H1992

ּ או בָּ
went down

H935

עַד
H5704

ת גבִּעְַ
to the hill

H1389

ה אַמָּ
of Ammah

H522

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

פּנְיֵ
that lieth before

H6440

יחַ ִ ג
Giah
H1520

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

ר מִדְבַּ
of the wilderness

H4057

גבִּעְֽוֹן׃
of Gibeon

H1391

25 And the children of Benjamin gathered themselves together after Abner, and

became one troop, and stood on the top of an hill.

ּ ו ויַתִּֽקְַבצְּ
gathered themselves together

H6908

בנְיֵֽ
And the children

H1121

בנִיְמִָן
of Benjamin

H1144

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

ה ָּ לאֲַֽגדֻ
troop
H92

אֶחָֽת׃
and became one

H259

ּ ו עַמְד ַּ ויַ
and stood

H5975

ל עַ
H5921

רֹאשׁ
on the top

H7218

ה גבִּעְָ
of an hill

H1389

אֶחָֽת׃
and became one

H259
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26 Then Abner called to Joab, and said, Shall the sword devour for ever? knowest

thou not that it will be bitterness in the latter end? how long shall it be then, ere thou

bid the people return from following their brethren?

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ר ֵ אַבנְ
Then Abner

H74

אֶל
H413

ב יוֹאָ
to Joab
H3097

ר תֹאמַ
and said

H559

צחַ ֶ הֲלנָ
for ever

H5331

אכלַ תֹּ
devour

H398

רבֶ חֶ
Shall the sword

H2719

וֹא הֲל
H3808

עְתּהָ ידַָ
knowest

H3045

כיִּֽ
H3588

ה מָרָ
thou not that it will be bitterness

H4751

ה ֶ תהְִֽי
H1961

ה ָ באַָּֽחֲרוֹנ
in the latter end

H314

ועְַד
H5704

מָתיַ
H4970

לֹֽא
H3808

ר תֹאמַ
and said

H559

ם לעָָ
the people

H5971

ובּ לשָׁ
return
H7725

י מֵאַֽחֲרֵ
from following

H310

אֲחֵיהֶֽם׃
their brethren

H251

27 And Joab said, As God liveth, unless thou hadst spoken, surely then in the morning

the people had gone up every one from following his brother.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ב יוֹאָ
And Joab

H3097

י חַ
liveth
H2416

ים הָֽאֱלֹהִ
As God

H430

י ִּ כ
H3588

א לולֵּ
unless
H3884

רתְָּ ַּ ב ִּ ד
thou hadst spoken

H1696

י ִּ כ
H3588

ז אָ
H227

קֶר הַבֹּ מֵֽ
surely then in the morning

H1242

ה נעֲַֽלָ
had gone up

H5927

ם הָעָ
the people

H5971

ישׁ אִ
every one

H376

י מֵאַֽחֲרֵ
from following

H310

אָחִֽיו׃
his brother

H251
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28 So Joab blew a trumpet, and all the people stood still, and pursued after Israel no

more, neither fought they any more.

ע ויַתִּקְַ
blew
H8628

יוֹאָב
So Joab

H3097

ר בשַּּׁוֹפָ
a trumpet

H7782

ּ ויַעַַּֽמְדו
stood still

H5975

כלָּ
H3605

ם הָעָ
and all the people

H5971

ולְֹֽא
H3808

ּ ו ְּפ יִרדְ
and pursued

H7291

וֹד ע
H5750

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ולְֹֽא
H3808

ּ ו יסְָפ
they any more

H3254

וֹד ע
H5750

להְִלחֵָּֽם׃
no more neither fought

H3898

29 And Abner and his men walked all that night through the plain, and passed over

Jordan, and went through all Bithron, and they came to Mahanaim.

ר ֵ ואְַבנְ
And Abner

H74

יו ואֲַֽנשָָׁ
and his men

H582

ּ ויַלֵּֽכְו
walked
H1980

ה בעֲָּֽרבָָ
through the plain

H6160

ל ֹּ כ
H3605

ילְהָ ַּ הַל
all that night

H3915

ואּ הַה
H1931

ּ ו ויַעַַּֽברְ
and passed over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

ּ ויַלֵּֽכְו
walked
H1980

כלָּ
H3605

וֹן הַבתִּרְ
all Bithron

H1338

ּ או ויַבָֹּ
and they came

H935

חֲניִָֽם׃ מַֽ
to Mahanaim

H4266
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30 And Joab returned from following Abner: and when he had gathered all the people

together, there lacked of David's servants nineteen men and Asahel.

ב ויְוֹאָ
And Joab

H3097

ב שָׁ
returned

H7725

י מֵאַֽחֲרֵ
from following

H310

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ץ ויַקְִּבֹּ
and when he had gathered

H6908

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ם הָעָ
all the people

H5971

ּ ו קְד ויַפִָּּ
there lacked

H6485

י מֵֽעַבדְֵ
servants

H5650

ד ִ דָו
of David's

H1732

תּשְִׁעָֽה
nineteen

H8672

ר עָשָׂ
H6240

ישׁ אִ
men
H376

ועֲַֽשָׂהאֵֽל׃
and Asahel

H6214

31 But the servants of David had smitten of Benjamin, and of Abner's men, so that

three hundred and threescore men died.

י ועְַבדְֵ
But the servants

H5650

ד ִ דָו
of David

H1732

ּ הִכוּ
had smitten

H5221

ן מִבנִּיְמִָ
of Benjamin

H1144

י ובּאְַנשְֵׁ
men
H582

ר ֵ אַבנְ
and of Abner's

H74

שְׁלֹשׁ
so that three

H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

ים ושְִׁשִּׁ
and threescore

H8346

ישׁ אִ
men
H376

ּ׃ מֵֽתו
died
H4191

32 And they took up Asahel, and buried him in the sepulchre of his father, which was

in Beth-lehem. And Joab and his men went all night, and they came to Hebron at break

of day.

ּ ויַשְִּׂאו
And they took up

H5375

אֶת
H853

ל עֲשָׂהאֵ
Asahel
H6214

ּ הו ֻ ויַֽקְִּברְּ
and buried

H6912

ברֶ בקְֶּ
him in the sepulchre

H6913

יו אָבִ
of his father

H1

ר אֲשֶׁ
H834

ית בֵּ
H0

חֶם לָ
which was in Bethlehem

H1035

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

כלָ
H3605

ילְהָ ַּ הַל
all night

H3915

יוֹאָב
And Joab

H3097

יו ואֲַֽנשָָׁ
H376

ר ויַאֵֹּ
at break of day

H215

ם להֶָ
H0

בחְֶּברְוֹֽן׃
and they came to Hebron

H2275
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